C€ J85

UNE 58-101 GRUA TORRE / TOWER CRANE

FEM 1001 GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN / BALIEHHBIN KPAH /4y 42/,

[ FEM 1001 UNE-EN-ISO 9001
~—11,65m 56,48 m

S%ntage pluma 6,5m
10 en
TAA/AN/ \AAWAAN VAVA \/\./\/\/\N/\/\/\/\/\/\V\/\/\U\/\l\/\l\/\
o ﬁ# P14-21N 2 P14-24N P14-25N P14-26N
L o5 £ * > 55m-® = SR1400 kg
& T > | - | = | s——.  SRDRI1200kg
N 50m %' SR 1800 kg
g — 1 SR/DR 1600 kg
X i 2 3 4 5 |
By 45 T SR 2200 kg
B4 M ———= SR/DR 2000 kg
STM6.150 | 1 5 3 | 2 ml 5.
2 N 40m % SR2700 kg e
P B4 — =1 SR/DR 2500 kg
n e 1 2 3 [ 5 |
s 35 m % SR 3000 kg
Sra = ' SR/DR 3000 kg
o
BA T 1 \ 2 \ 3 1
>2am] LI 30 m © SR3000 kg
S= SR/DR 3500 kg
B4 T 2 5 1
B% % SR 3000 kg
2l 25M ———= SR/DR 4500 kg
=17 1,75 m
éf
S ]
A

38m-45m-6m

Hpr= Hsr-0,5

H= Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). / Maximum height under hook without fastening (m). / Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m).
Max. Hakenh&he ohne Verstreben (m). / MakcumarnbHas BbicoTa nof, Kprokom 6e3 kpennerns (m). / (M) b g Gladll cans g i) uail

* Punta de pluma/ Jib end / Pointe de fléche / Auslegerspitze / KoHeL, ctpenbl / g Al desia

.. 158.40.000

" 158.41.000 P14-26N ............ IS 158.45.500 133.31.000
" 158.42.000 Punta de pluma/Jib end*. .... 158.46.000 ... 158.31.000
158.43.000 T390 oo ... 133.32.000 .. 161.31.000

- o TL 390 v 158.32.000 161.31.300

158.44.000

OPTIMUS

CUSTOMIZE YOUR CRANE @D

DE'C@E@%

TC Diagnosis CLVBNG COMFORT HGH POWER JL25 Tower
OPTI Cube SYSTEM Solution Pack CusiiarmftzEiion Cabin Motors Crane Elevator
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ALTURAS / HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BbICOTA / glis/

(Hsr) ESTACIONARIA 1/ STATIONARY 1/ STATIONAIRE 1/ STATIONAR 1/ CTALLMOHAPHOE COCTOAHWME / 43l

X T390
N TL3-90

T6-90
TD 6-90

N TL 690
| T6-150A

7] T6-150
é TD6-150

N XXX

60.6
X T3-90
& TL 390
B T80
D 6-90
S N TL690
& H Te-150A
] 77 T6-150
dl ‘ ) 186350
BN38-150 T
% BNI 6-150
N
A}
ABH100 H ABH 100 [ H
=== P\
AP 77%%&77
7/
738m 4 asm Bem

(Hsr) TRASLACION / TRAVELLING / TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELLEHWE / 48 jais

[60.8
X T390
N TL3-90
T6-90
TD6-90
N
AN
& N TLe-90
N = T6-150A
7 T6-150
V] TD6-150
BN38-150 . |] . 5 3
\ L
2 ol (7777
7 38m =— i 6m
BN38-150.....cceeireirieiieiiciiecine 161.20.800 BNI6-150 ...ccvviiieiicieiiceieee 161.20.000 AN 90 .o 133.21.000
BNI45-100 ...oooiviiiiiieiieieiiecees 145.20.500 ABH 100 ..o 201.23.000 AN 150 i 161.21.000
I FEM 1001
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CARGAS / LOADS / CHARGES / LASTEN / HATPY3KW / Les ¥/

] ]

bd "

s W\l/\/\hm

3000 kg
SSrsh | 0% kg 25 30 35 40 45 50 55

55 29,12 3000 2900 2430 2075 1800 1580 1400
50 32,35 3000 3000 2745 2350 2045 1800 0
45 34,41 3000 3000 2945 2525 2200 0 0
40 36,47 3000 3000 3000 2700 0 0 0
35 35,0 3000 3000 3000 0 0 0 0
30 30,0 3000 3000 0 0 0 0 0
25 25,0 3000 0 0 0 0 0 0

bd HH INAAVVAVANAN N
SR/DR —
3000 / 6000 kg
3000 kg
SN | 6000kg | 15 20 25 30 35 40 45 50 55
@ ...(m)
275 3000 | 3000 | 3000
55 2L 3000 | 3000 | 3000 | 5700 | 2230 | 1875 | 1600 | 1380 | 1200
3056 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000
50 1667 | 6000 4900 3800 3065 2540 2150 1845 1600 O
325 3000 | 3000 | 3000 | 3000
45 i775 | 000 | 5250 | 4080 | 3300 | 2745 | 2325 | 2000 a a
3444 | 3000 | 3000 | 3000 | 3000
40 1879 | 6000 | 5600 | 4360 | 3535 | <2945 | 2500 O O O
35.0 3000 | 8000 | 3000 | 3000
35 1909 | 6000 | 5700 | 4440 | 3600 | 3000 a a a a
30.0 3000 | 3000 | 3000 | 3000
30 1864 | 6000 | 5550 | 4320 | 3500 O O O O O
250 3000 | 8000 | 3000
25 1932 | 6000 | 5775 | 4500 O O O O O O

Datos validos para / Valid data for
Donnees valables pour / Gultige Daten flr / lonycTumMble AaHHble Ans /J dsllall clilyll

& FEM 1001

@
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN

ks

XAPAKTEPUCTUKN MEXAHU3MOB / 4Y) paibadll

EC2556 *EC3380VF
18,4 kW 24,2 kW
P t 1,5 ‘ 3 ‘ 3 15 |3
bd mmin 56 28 7 0..80 | 0...40
T 3 ‘ 6 ‘ 6 3 ‘ 6
m/min 28 14 4 0..40 | 0..20
kg
SR 240m
Hs SR o ‘ﬁ 707 m H :
H H (m)
“d»" 0G1108VF g TC465VF I TG1125VF L1 THi1210
2 x 4 kW - 3 KW 2 x 4 kW 9,2 kW
0.15
0..0,8
g 15...32 0..25 .
r/min ; 1 m/min
sl/min 32...65 m/min
m/min
KVA
400V 50Hz
f 3™ 480V 60Hz EC2556 33
EC3380VF 40
EC2556 KVA + 20%
TH1210  m/min + 20% f 480V 60Hz

LASTRES INFERIORES / LOWER BALLASTS

LESTS INFERIEURS / UNTERER BALLAST / HXXHWN BANNACT / &

BN 38-150 H (m) 13,6 254 40,1
P (t) 36 48 72

BNI 45-100 H (m) 19.4 31.2 40.1 46 51.9
P 36 48 60 72 84

BNI 6-150 H (m) 28 37 45,8 54,7 60.8
P 36 48 60 72 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Héhe unter dem Haken / BbicoTa nog Kptokom / <allaall Jaul gl Y1

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher
height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / Flir Zwischenhdhen den entsprechenden
Ballast auf fir die héhere Héhe wahlen / [ins npoMexyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE GannacT, COOTBETCTBYOLIMIA GOmbLUei BbICOTe / lall Jaill aladiul o y dsill cilelas 3
AV

TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHULIA / Ll

hmax:
L — T6-90T + 13xTL3-90
E > n
~—5— 1,75m
E o h (m) 44,9
< >
2,4x2,15 s 2 h D (m) 10 - 20
T—"— R
5 § i P (KN) 579 519
L g2 Rmax (KN) 123 149
R—
pi } T6-90T = 139.32.700

[ i ] Trepado interno / Internal climbing / Télescopage / Inneres klettersystem / BHyTpeHHsis nectHuua / sl slall

@
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CNTMCOK NMOCTABKW / Jxeaill 41

L(m) A(m) H(m) P/W (kg)

Torre inferior / Lower tower t
Tour inférieure / Unj[erer Turm ﬂg?go '3 g}‘;’g g?gg g?gg gggg
HukHAR GatHs / ) z 5l < T D ' ' ’
T3-90 3,190 1,818 1,818 1200
TL3-90 ——— A 3,196 1,818 1,818 960
Torre / Tower T6-90 H 6,140 1,818 1,818 2250
Tour/ Turm / BawHs / z » TL6-90 , , ) 6,136 1,818 1,818 1785
T6-150 L —— <A 6,175 1,870 1,870 2760
T6-150A 6,175 1,870 1,870 2760
Torre asiento pista + punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head + slewing mechanism .
Tour pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation QK @E{
Turmsitz + Turmspitze + Ausrichtung - 3,390 2,060 2,150 3400
CuaeHbe nnoLlagky + BepXHen cekuny 6alliHm + |_L_| LA_‘

rIOBOpOTHbIﬁ MexaHu3m
O‘JJJS“K:‘S""G).‘“U“J"' QJ\JAS\SJ;JC)g

Punta de torre / Tower head / Porte-fleche @%l: * 6.164 1200 1350 1210

Turmspitze / BepxHssa cekums 6atiHmn / z ol o) \

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion
Slewing table assembl +, tower head + slewing
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation
Gruppe Turmsitz + Turmspitze + Ausrichtung
CuaeHbe nnowagky + BEPXHAS cekumsa ballHm +
MOBOPOTHbIN MEXaHU3M

O\J‘sﬂ\:\_ﬂ\ +C)J\ ol + QJ\JAS\SJAJ:;L}Q.A.A

8,5 1,920 2,440 5660

Tramo de pluma P14-21N (1) 10,150 1,366 1,665 965
Jib section P14-22N (2) ) 10,160 1226 1,646 945
Troncon de fléche P14-23N (3) /\\/\\/V AH 10160 1226 1547 785
i AaLELE B
&C\fwl?me”b' P14-26N (6) 10,156 1,226 1,737 530

Polipasto / Hook assembly T

SR 0,76 0,160 0,960 190
Palan / Flaschenzug DR @ gl‘ 1" 0235 1288 293
Monwucnact /3%

Carro / Trolley T i
; SR I H 1,100 1,330 0,730 195
Chariol/ Laufkatze DR ﬁ E | 1410 1471 1204 295
py3oBasi Tenexka / «_s B S,
Contrapluma con plataformas / Counterjib with T
platforms / Contre-fleche avec plateformes R plam :{H—H:;_%L 10.70 1.410 0430 1575
Gegenausleger-+Plattformen MpoTrBoBECHas KOHCONMb C L L | . 4 ’ ’ ’

nnatoomMamMmit / daidl ae Jilidl ¢ 53

Plataforma y cabina / Platform and cabin @
Plateforme et cabine / Plattform + Fiihrerstand ;e
MnaTtopma 1 kabuHa / iS5 Laia =

3,760 2,060 2,400 1280

Contrapeso / Counterweight
Contrepoids / Gegengewicht
MpoTrBOBeEC / duslas ()l 35l

GrofB3 / Bonbluomn / xS 1,08 0,50 2,02 2360

Pequefio / Small LUl 1,08 050 1,30 1500
Petit / Klein / Manbith / ywa

Lastre / Ballast / Lest
Ballast / Bannact / J& J& E 3’@ 3,800 0,580 1,500 6000
L A

Estructura torre de montaje / Jacking

Grande / Big / Grand T

cage structure / Structure de tour de m IJ
montage / Konstruktion montageturm T™M 6-150 10,320 2,420 2,410 3500
CTpyKTypa MOHTaXHON HaLuHm L—— M

Sl 7 e 8 s il 7 dSe
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN / KOHCTPYKLUWA BALLIHWN /1 <l sSa

T HSH T HSR
TA VAVZN 4 \ \ IDNANANANANANANS
1] 36 TL 3-90 TL3-90 TL3-90 TL390 g5 | |TL390 1] 36
2|65 ] 2] 65
3195 3| 95
4124 4| 12,4
5 15,4 5154
6 | 18,3 6 | 18,3
71213 71213
8 | 24,2 8 | 24,2
9 |272 9 | 27,2
10 | 30,1 10| 30,1
11| 33,1 11| 33,1
12| 36 12| 36
13| 39 13| 39
14| 41,9 T3-90 T3-90 T390 T390  og5 N T390 14] 419
15| 44,9 ] 15| 44,9
16 | 47,8 16 | 47,8
17 | 50,8 — T6-150A T6-150A ¢ — T6-150A
— T6-150A — 17 | 53,7
18 | 53,7 ; d = 582 —
AN 90 7 Y
19| 59,5 % T6-150 T6-150 \b % T6-150 18| 59,5
RS TL20/TX 150 TL20/TX 1503,93 TL20/TX 150 19 | 63,4
AN 150
- . TS20-5,6A
TL205.,6 TL20-5,6 5% — 20| 69,0
TS20-5,6A SAG H TS20-5,6 21| 7456
AL20 = A | ’
Ts2056 [ Tsre058A I [ 55 | g0
K2 TSRe056 SAG 23| 858
ASR 20
T : Torre / Tower / Tour / Turm / BawhHu / )
H : Altura / Height / Hauteur / Hohe / BbicoTa / gl )
T 133.32.000 TL20/TX-150............ 161.36.000
158.32.000 TL20-5.6......... . 204.31.400 PN 153.21.000 ALD 20 16021250
133.31.000 TS20-5,6A... ... 204.31.500 ANT50 ... "161.21.000 ASD 20/24 " 160.21.080
158.31.000 TS20-56........ ... 204.31.200 AND 150 ”161 '21 '050 ASR 20 - 160.21.200
161.31.000 TSR20-56A............. 206.31.300 AL20 oo 153.21.800 ASRD 20/24 . 156.21.000
161.31.300 TSR20-5,6.....ccc........ 206.31.000 T - - o

@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / Mpoune koHurypaumm / sl <isSa

H=1xT6-90 + 6 x TL6-90 + 1 x TL3-90 + BNI 45-100 +

HIGH CUBE "40

Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / BeTpoBas Harpy3ka B nokoe / 4l = jla =

Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynbetupyitech / Y g s 0

En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabote / 42all &

Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuBer betrieb / B nokoe / 4«3l z &

* WV |=P

Opcional / Optional / En option / Optional / Onumst / ks

Ctra./ Rd. Madrid — Irdn - Km. 415 - 20213 IDIAZABAL (Gipuzkoa) - ESPANA / SPAIN
J H 5 D P.O. Box, 23 - 20.200 - BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00  Fax. +34 943 - 18 70 20

www.jaso.com 29/11/2024
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